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Braşovu, 9 Ianuarie v.
Prima cji a desbaterei asupra 

proiectului de lege pentru asilurile 
de copii în camera deputaţiloră 
din Peşta ne înfăţişeză ic6na stă- 
riloru deplorabile de acţi, ne arată 
cum prin pecatele n6stre, ale na- 
ţionalităţiloră, aceste stări s’au 
agravatu din ce în ce mai multu 
pănă ce a ajunsă lucrulă la mon- 
struosităţile de acjî, pe cari numai 
acela le p6te înţelege pe deplină, 
care a urmărită cu atenţiune fa- 
sele, prin cari a trecutu îngâmfarea 
celoru dela putere de 23 de ani 
încoce.

Spiritulă ce s’a manifestată în 
şedinţa de Luni a camerei depu
taţiloră este unu spirită cu totulă 
contrarii legiloră dela 1868, unu 
spiritu anticonstituţionalii, spiritulu 
fanatismului orbu de rassa. Acestu 
spiritu nenorociţii este în mare 
parte productulă indolenţei naţio- 
nalităţiloru nemaghiare.

De când s’au adusă legile dela 
1868 naţionalităţile nemaghiare 
n’au sciutu se afle o modalitate 
ca se se unescă pentru a’şî apera

cerculă de desvoltare de sine stă- 
tátóre naţională faţă cu ingerin
ţele „limbai scaiului.“ Urmarea 
a fostă, oă cei dela putere au de
veniţii dife ce In ce mai cutezători 
în tendinţele lorii de a face ca. 
„ limba statului“ sé trecă peste tóté 
marginile trase de lege şi să "fiă5 
impusă pretutindeni nu numai în 
administraţiă şi justiţiă, ci chiar şi 
în şc0le.

Astfe li^  neîntempinândă cu
venita resistenţă, cei dela putere 
au ajunsu cu teoria lorii despre 
omnipotenţa „limbei statului“ pănă 
la proiectulü de lege pentru asi
lurile de copii.

Ca şi când s’ar fi trasü cu bu
retele peste întrega desvoltare din 
acestü stătu de c|ecl şi sute de 
ani íncóce, ministrulu de instruc
ţiune Csáky găsesce deodată, că 
este în interesulü fiă-căruia de a-şî 
însuşi limba statului. Ca unü ade- 
vératü fariseu <Jise Csáky în şe
dinţa de alaltăeri: „nu voiu sé 
mărginescu dreptulü poporaţiunei 
nemaghiare, ci voiu numai se-i 
oferii avantagiulă şi posibilitatea ca 
se-şi însuşâscă limba maghiară“ . 
.... „de aici urmeză, că m’am ni- 
suită sé facă, ca copii nemaghiari 
se póta fi introduşi încă din asi
lurile de copii, în timpulă jjocuri- 
loru, a petrecerei şi a distracţiu- 
nei, în cunoscinţa limbei maghiare. “

Şi acésta nu-o face ministrulü 
în modă facultativii, ci introduce 
sîla, declară obligatorică visitarea 
asiluriloru de copii, căci, (Jice, alt- 
felű nu se póte ajunge scopulă.

Cum se unesce acum acestă 
mesură cu disposiţiunea articulului 
de lege 44 din 3868, ca pănă la 
universitate Nemaghiarii se’şî potă 
face studiile în limba lorii ma
ternă ?

Dér de ce sé mai şi pierdemă 
cuvinte cu asemeni paralele, când 
fiă-care vede şi sémte că lucrurile 
în acestü statü au ajunsu într’ună 
stadiu, care face ca legile dela

1868, deşi mai esistă încă pe hâr- 
tiă, se apară ca unu anachronismu.

Bine a deră deputatulu
saaă Filtsch, că scopulu principalii 
ala proiectului de lege din cestiune 
este maghiarisarea şi numai maghia- 
1ri®fcrea.

ca se se convingă fiă-cine 
şi mai multu despre acesta depu
tatulu Czirer, care a vorbiţii după 
Filtsch, a mărturisitu între aplau- 
sele generale, că ideia fundamen
tală a proiectului de lege pentru 
asilurile de copii este crearea unui 
stată naţionalii, că lăţirea cunos- 
cinţei limbei maghiare este o pro
blemă capitală a instituţiunei Kiş- 
dedovuriloru, nu numai unu mij- 
looii pentru ajungerea scopului.

Decă lucrurile au ajunsu aşa 
de departe acji în statul u ungară 
vina o portă, cum amu în
mare parte şi naţionalităţile, pen
tru că n’au sciută se lupte ener
gică şi solidară în contra încăl- 
căriloră sistematice ale celoră dela 
putere.

Discusianea de faţă din dietă 
trebue se deschidă poptfreloră ne
maghiare ochii, ca se vedă odată, 
că numai printr’o acţiune comună 
solidară mai potă pune stavilă 
nenorociteloră porniri de maghia- 
risare.

CRONICA POLITICĂ.
„Semioficiosulfl guvernului sârbesctt 

„Odiek“  în n-rula sfiu de Sâmbătă, scrie 
uni articula vehementa în contra foilor a 
ungurescl, cari s’au îndatinata de un fi 
timpO încoce a se ocupa multa de mer
sul#. lucruriloru în Serbia, a acusa şi a 
judeca activitatea partidelora de acolo, 
şi în speciala a partidei radicale. Noi — 
cjice numita foiă — suntema obiolnuiţî 
cu acusările repeţite ale foilora din 
Pesta, carî afirmă despre noi adese-orî 
lucruri, cari merga pănă la impertinenţă. 
Nu le place, că înarmămfi miliţia naţio
nală, ne impută că primima arme dă
ruite de Rusia, şi că societatea de na- 
vigaţiune „Gagarin“ s’ar fi înfiinţată cu

scopuri politice. Tóté acestea sunttt 
bănuell nefundate. Pro vederea miliţiei 
naţionale cu arme nu e alta deoâta res
tabilirea dreptului străbuna ala Sérbilorü 
cu mijlocula legala de apérare, care de 
altcum nu are nici o importanţă poli
tică ; armele le cumpărăma din Rusia 
pe bani, ér societatea . de navigaţiune 
„Gagarin“ se ocupă esclusiva cu cestiunl 
comerciale. Noi, continua „Odiek*, nu 
le-ama imputata Ungurilora, când în 
anula trecuta au transportata pe va- 
pórele lora proprii arme în Bulgaria.

In oposiţiune cu declarările lui 
„Odiek“ , corespondentula lui „Egyetér
tés“ din Belgrada scrie, că acusările şi 
bănuielile foilora maghiare sunta îndrep
tăţite, fiind-că scie, că în anula treoutú 
guvernula sérbesca a făcuţii comande de
100.000 de pusei, şi Rusia a şi trimisü
80.000 de bucăţi în mare parte pe va- 
porula „Gagarin.“ Rusia a înounosciin- 
ţata ulteriora pe guvernula radicala, că 
pentru cele 80,000 de arme, densa nu 
pretinde nimica, deóre-ce scie că s’au 
sleita mijlócele bănesol ale Sérbiei. A  
mai trimisa Rusia tota pe vaporulü 
„Gagarin“ 300.000 de cartuşe pentru 
cele 80,000 de pusol.

Din dieta ungurescă.
(Desbaterea proiectului de lege pentru Kisdedovuri.)

In şedinţa dela 19 Ianuarie s’au în
cepută desbaterile asupra faimosului pro
iecta de lege pentru înfiinţarea de Kis- 
dedovurl.

Hagara Victor, raportora, arată mo
tivele, cari au data nascere la acestii 
proiecta de lege, cu ajutorula căruia — 
<}ise ela — putema spera, că în locuia 
heterogenităţii din Ungaria voma crea 
una anumita sentimenta omogena şi c& 
precum credincioşiloră diferitelora con
fesiuni le este posibila a se închina după 
deosebitele rituri unuia şi aoeluiaşl Dum
nezeu, tota aşa s8 fiă posibila şi în di
ferite limbi a desvolta iubirea unei pa
trie. Se r6gă de dietă, ca sâ primescă 
proiectula în generala ca basă a desba
terei speciale.

Conte Âlbin Csaky, ministru de

FOILETONULÚ „GAZ. TRANS.“

Sclavulu sclavului seu.
Novelă spaniolă, de Mariana y Saavedra; trad. 

de Ucu Paolo.

Aucjinda Audalia, că sunta nişce 
sclavi CatalonienI de ven4are, se duse 
şi ela în térga. Când recunocu pe Feli- 
ciano, se înspăimânta atâta de tare, în- 
câta abia se mai putea stăpâni. După 
ce se reculese, întreba pe una vén4étora, 
că câta cere pentru Feliciano. Acesta 
ceru 300 de zeohine, şi Audalia, fără sé 
se mai tocméscá, îla cumpăra şi-la lua 
ou sine. Umilitula cavalerfi nu-lü cunoscu 
pe Audalia, din causă, oă acesta avea 
haine forte pompóse.

Ajungénda Audalia în casa sa, spuse 
lui Feliciano sé-la aştepte câteva mi
nute într’o odaiă şi apoi se duse în odaia 
soţiei sale şi-i (pse • „Scumpa mea soţiă! 
In puterea mea se află iubitulfi domna 
care-mi dărui viâţa şi*ml f&cu posibilă 
cásétoria mea cu tine“.

Audalia şi Harifa se înţeleseră unuia 
cu altuia, ca sö trécá la religiunea creş
tină, şi numai iubirea Harifei cătră Ma- 
tilda îi mai reţinea, ca sé nu fugă.

Amândoi se duseră în odaia, în care 
aştepta Feliciano, şi se aruncară la pi- 
ci6rele sale, er Harifa 4>se : „Scumpula 
meu domna, întinde robului tâu mâna 
ta! Audalia te-a cumrSrata, îţi va da 
libertatea şi de aici înainte va fi pleca- 
tula roba ala robului său.“

Feliciano nu putu scote nici o vorbă 
din causa bucuriei, ce o simţia, strînse 
în braţe pe ndbilula roba şi 4ise în fine: 
„o, Audalia, amicula meu! acum bine- 
cuvinteza nefericirea mea, fiindcă m’a 
învăţata a cun6sce o inimă mare !“

Audalia îla ruga pe Feliciano să 
şâdă, îi împărtăşi intenţiunea de a se 
face creştina, precum şi prins6rea Ma- 
tildei, pe care cerea regele şi regina s§
o convertâscă la religiunea mohame dană. 
şi tot-odată îi spuse, că tatăla ei lucră 
în grădina sa.

Feliciano ceru, ca să i-se aducă scla- 
vula acesta; Audalia 4ige> câ 
ar fi, decă ar merge ei josa în grădină, 
pentru-ca să nu-i observe maurii săi. 
Feliciano îşi esprimâ dorinţa, ca cu toţii 
deodată săpărăsâsoă Algeria.

Ajungenda în grădină, 4ise Audalia 
| cătră Alberto: „Privesce, nobile creştina!.

Feliciano, stăpânula meu, despre care de 
atâte-orl am vorbita cu tine. I-am isto
risita despre prinsórea fiicei tale, şi sper 
in Dumne4eu, că presenţa sa ne va 
aduce mântuire. De una mă tema însă, 
ca contele va trimite bani de răscum
părare mai înainte de a fugi noi“.

„De asta să nu te îngrijesc!“ , 4>se 
Feliciano, „pentru-că Ilustritatea sa, se 
află greu bolnava, şi nimenea nu va cu
teza sö-i aducă vre-o veste neplăcută“ .

Audalia se linişti cu acésta şi însăr
cina pe Alberto să pórte de grije de 
Feliciano, apoi se depărtâ.

îndată ce se vă4u Alberto singura 
cu Feliciano, 4ise cătră aoesta; „Deórece 
am avuta fericirea să te văda la mine, 
privesce, d-le Feliciano, portretula acesta, 
şi află dela mine una secreta, pe care 
nicl-odată nu l’am încredinţată nimă- 
nuia“.

Feliciano aruncă o privire asupra 
portretului, şi uimita de frumseţa aces
tuia, întrebă, că óre acésta e fiica sa?

Alberta răspunse: „Da, d*le, dér 
vino într’una locü, unde vom putea fi 
siguri“ . — Apoi se aşe4ară dimpreună 
cu dénsula lângă unü isvora limpede la

umbra unora portooalî stufoşi şi-i po
vesti, că Matilda e fiica luiy tot-deodată 
îla rugă grabnica, că cu ajutorula lui 
Audalia să o scape cíin prinsóre; Feli
ciano îla asigură, că s'a gândita seriosü 
la acésta.

In 4iua următ0re veni Audalia în 
grădină la Felioiano şi-la întrebă, cum 
a dormita astă nóste ? Felioiano răs
punse : Forte bine şi totde-odată ílü rugă, 
ca să-i răsplătâscă serviciula, ce i-l’a f&- 
cuta, ca să ajungă în posesiunea Hari
fei, prin aceea, că şi ela la réndula său 
să-i ajute ca să fiă în apropierea Matil- 
dei, pe care o iubesce fórte tare. Au
dalia îla făcii atenta la aceea, că ela ca 
sclava nu va puté fi în apropierea ei, 
şi-i propuse să se îmbraoe în haine maure, 
şi astfeliu îla va puté recomanda rege
lui ca pe o rudă a sa soăpată din prin
sóre şi-la va ruga totdeodată, ca să-ltt 
priméscá în serviciula său.

Feliciano cunoscea în de ajunstt 
limba arabă, şi primind a propunerea 
acésta vicléná, se puse pe lucru. Audalia 
îi dede haine şi încunosoiinţă în taină, 
pe Matilda, că cine este Feliciano, ca 
nu cumva fiinda îmbrăcata în hain©



Pagina 2 GAZETA TRANSILVANIEI. Nr. 7—1891.

culte şi instrucţiune publică.: Mai întâiu 
de tóté amintescü o împrejurare, care 
după a mea părere este în anumite pri
vinţe de importanţă, amintescü adacă 
împrejurarea, că noi când ne pregátimü 
a aduce o lege pentru KişdedovurI, pre- 
mergemü în astă privinţă aşa-4icândtt 
tuturorü celorlalte state din Europa, pen
tru-că cu singura escepţiune a Franciéi, 
celelalte state europene nu au legi în 
privinţa acésta. Ba nici esemplulü Fran
ciéi nu se póte aplica la noi, deórece în 
Francia instituţiunea asilurilorü de copii, 
oreate prin legi stă cu totulü pe altă 
terenü, întru câta acolo acéstá institu- 
ţiune (Ecoles maternelles) stă în legă
tură cu instrucţiunea elementară, pe când 
la noi în sensulü acestui proiectă de 
lege, instrucţiunea elementară este cu to- 
tulü eschisă şi Kişdedovurile se ocupă 
numai cu îngrijirea copiilorü.

După acestea arată ministrulü cău
şele, cari l ’au îndemnată la născooirea 
acestui proiectü, şi anume : împedecarea 
mortalităţii între copii şi pregătirea lorü 
pentru instrucţiunea elementară.

„Dér“ — 4ise mai departe minis
trulü — „mai amü înaintea ochilorü unü 
momentü mare şi de importanţă princi
pală şi acesta constă în raporturile de 
limba maternă ale patriei nóstre. (S’au- 
cjimă! S,au4imü!) Aşa credü, on. dietă, 
că stă în interesnlü fiă-cărui locuitorü 
din ţeră, ca să’şl însuşescă limba sta
tului (Viue apropărl generale). Nu vréu 
prin acésta sé ştirbescfi dreptulü celorü 
cu limba maternă nemaghiară, ci vréu 
numai să le dau unü mijlooü de a-şl în
suşi şi limba maghiară (Viue apro
bări generale), din ceea ce mai târ4iu 
fără índoélá vorü trage şi folosü (Apro
bări). De aci urmézá, că eu întru acolo 
wüam străduitu, şi proiectulü de lege încă 
într1 acolo tinde, ca copii cu limba maternă 
nemaghiară deja în Kisdedovurt sé se în- 
troducâ în cunóscerea limbeimaghiare prin 
jocuri, petreceri şi distracţiunî (Viue 
aprobări), pentru ca astfeliu în şcolile ele
mentare c'A atâta mai uşorii să\şî potă în- 
suşi limba statului

Din aceste momente principale, ur
mézá — cjise mai departe ministrulă, — 
că noi trebue sé obligămă pe toţi la 
cercetarea Kişdedovuriloră, pentru-că la 
casă contrară nu putemü fi siguri de 
ajungerea scopului. Escepţiune facü nu
mai familiile, unde copiii suntü bine în
grijiţi. Vorü trebui aşadâră sé se înfiin
ţeze oátü mai multe KişdedovurI, ceea 
oe numai aşa se póte, décá în primulü 
locü se încarcă pe comune sarcina de a 
înfiinţa KişdedovurI. Au ínsé dreptü de 
a înfiinţa KişdedovurI şi privaţii, confe
siunile, reuniunile. Unde nici aceşti fac
tori la olaltă nu suntü în stare a asigura 
înfiinţarea Kişdedovului, acolo este da
toră statulü a veni într’ajutoră, contri-

buindü elü sumele oe nu ajungü. Oe pri- 
vesce inspecţiunea Kisdedovurilorü, am 
luatú mésurile de lipsă, íntregindü mai 
întâiu senatele şcolare séu epitropiile cu 
membri aleşi dintre femei, ér în a doua 
liniă cu controlarea vorü fi însărcinaţi 
inspectorii de şcole. Ce privesce ínsé pre
parandiile institutórelorü jpentru Kisde- 
dovurî, am dorit ca faţă cu acestea să re- 
gulezü inspecţiunea statului după ana
logia legei pentru şcolele medii, deórece 
disposiţiunile luate în legea privitóre la 
şc01ele medii, de când esistă acéstá lege, 
s’a adeveritü că coréspundü scopului şi 
suntü binefácétóre; cu acestea s’au îm- 
páoatü acum chiar şi aoeia, cari cu ooa- 
siunea aducerei acestorü regulamente 
manifestau o anumită bănuială. De alt
mintrelea proiectulă, on. dietă, este câtă 
se póte mai liberală. Fiă-cine are dreptü 
de a înfiinţa KişdedovurI şi singurü nu
mai interesele statului voră ţermuri acestü 
dreptü şi credü, că aceste interese este 
datorinţa nóstrá de a le apăra pretutin- 
denea şi în tóté împrejurările (Aprobări 
generale). Nu se póte trage la índoélá, 
că progresulü extraordinarü doveditü pe 
térémulü instrucţiunei poporale este a se 
atribui legei pentru instrucţiunea popo
rală adusă înainte de asta cu 22 de ani, 
acestei legi este a se atribui, că starea 
de astă4l nici nu se póte asămăna cu 
cea din 1868, când s’a creatü legea. 
Asemenea progresü sperezăi.eu şi dela 
acestü proiectü de lege, pe care reco
mand ü on. diete a-lă primi ca basă a 
desbaterei speciale. (Viue aprobări g e 
nerale.)

Adolf Zay: Nu crede să se afle 
mulţi membri în dietă, cari să fiă mai 
sinceri şi mai călduroşl amici ai instituţiu- 
nei asilurilor de copii, decât el. Elü repre- 
sentă o parteaţărei, care nu cu cuvântul, oi 
cu fapte pline de jerfe a doveditü, câtă 
de multü scie apreţia causa asilurilorü 
de copii. Oraşulă şi comitatulü Braşovă 
s’a mgrijitü, ca pe íntregü teritoriulü 
oraşului şi comitatului sâ*şi aibă asilu- 
rile sale în mésurá şi în numérü îndes- 
tulitorü. Aşa-deră elü n’ar puté, decátü 
sé salute cu totă bucuria unü proiectü 
de lege, despre care ar puté fi convinsü, 
că este potrivitü pentru desvoltarea sa
lutară a instituţiunei asiluriloră. Trebue 
sé declare însă, că este de firmă con 
vingere, cumcă acestü proiectü de lege 
ín modulü şi cu mijlocele, cu ajutorulü 
cărora voiesce să reguleze afacerea asi
lurilorü de copii, nu va puté, decátü să 
pericliteze acéstá instituţiune a asiluri
lorü şi încă şi alte multe însemnate in
terese culturale în Ungaria. (Contra- 
dieerl.)

Ministrulü nâgă, că asilurile şi gră- 
dinele de copii intenţionate de elă ar fi 
nisce intenţiunî despotice şi 4i°e> c& 6 
datorinţa statului sé se íngrijéscá, ca

copii fără tutorată să nu se pérdá din 
lipsa de a fi îngrijiţi. Oratorulü recu- 
nósoe, ba este convinsü, că statulü nu 
numai, oă are dreptü, dér e şi datorü a 
se îngriji, ca copiii, cari în cerculü fa
miliei, în casa lorü párintéscá nu se îm* 
părtăşesefi de nici o îngrijire, să nu t de
via ă periculoşi pentru ei înşi-şl şi pentru 
siguranţa publică. Dér nu acesta este 
scopulü proiectului de lege. Acestü pro
iectü stabilesce o presiune nu numai faţă 
cu asilurile, va să 4i°& DU numai din 
punotü de vedere alü păzirei integrităţii 
corporale, ci şi faţă cu grădinile de copii 
şi stabilesce presiune faţă cu acei pă
rinţi, cari nu potü să dovedescă, că 
copiii lorü se împărtăşescă în perma
nenţă de îngrijire suficientă. Acum, 
unde s’a mai pomenită în lumea oivili- 
sată, şi mai cu semă cine dintre omenii 
jurişti a mai au4ită. oa nu acela, care 
vre să ia pe copii din sinulă familiiloră, 
să fiă silită a dovedi, că în adevără este 
în dreptă a face aoesta, ci acela sé fiă 
silită a se provoca la dove4l în formă 
de apérare, asupra căruia vre s0-şl es- 
tindă tutoratulă şi căruia î-se cere să-şi 
dea copilulü.

Ministrulü 4ice} că unulü dintre mo
tivele de căpeteniă ale proiectului este 
datorinţa statului de a se îngriji de îm
puţinarea marei mortalităţi între copii. 
Elü însă prin ceea ce intenţionâză aici 
de sigurü nu va ajunge acestü scopü, ci 
tocmai din contră, asilurile cele îmbul- 
4ite, unde vorü fi tescuiţi câte 80 de 
copii, vorü servi ca totü atâtea cuiburi 
pentru bólele contagióse. Acasă mai 
bine se potü scuti b&eţii de aceste bólé; 
acolo însă, unde copiii petreoü în numérü 
atátü de mare într’o localitate, fără ae
risire suficientă, fără condiţiile suficiente 
necesare din punctulü de vedere alü să- 
nâtăţii publice, şi f&ră îngrijire suficientă,
— acolo bólele contagióse îi vorü de
cima în mésurá íngrozitóre.

Nu-i servesce spre onóre nici statu
lui, nici societăţii, dér mai alesü nu’i ser
vesce spre onóre guvernului, că în Un
garia nici pănă în 4iua de astădl nu este 
regulată cestiunea copiilorü găsiţi. A- 
césta este o problemă cu multü mai ar- 
4étóre şi guvernulü în prima liniă arü 
trebui sé se ocupe cu regularea acesteia. 
Nu s’au luatü încă mésurl nici pentru îm
piedecarea concubinatelorü. Mari scăderi 
se află şi pe térémulü şcoleloră popo
rale. Pentru delăturarea acestorü scă
deri trebue sé lucre guvernulü mai ân- 
tâiu. (Va urma.)

SCHIULUI p lLE I.
ParastastL In memoria neuitatului 

Antoniu Mocsonyi s’a oficiată Lunia tre
cută, în biserica sf. Nicolae din locă, ună 
parastasă solemnă, la care a luată parte

maure, sé crédá, că e mahomedană şi 
sé’la refuse. Matilda se bucura fórte tare.

Audalia vé4ánda, că îndeplinirea 
planului séu nu mai întimpină nici o pe- 
decă, porunci lui Alberto sé facă ună 
buchetă de flori pentru regina, pentru 
ca astfeliu sé aibă ocasiune sé vorbéscá 
cu Matilda.

Ajungândă la paiaţă dimpreună ou 
Felioiano, ílü presentâ pe acesta regelui, 
ca pe vérulü séu Mustafa, care e aple- 
catü să ia pe Matilda de soţiă. Regelui 
îi plăcu înfăţişarea lui Feliciano, ílü 
numi secretarü alü séu, asigurándu-lü, 
că décá va puté învinge îndărătnicia Ma- 
tildei, i-o va da de soţiă şi’lă învitâ 
tot-de-odată la serbarea, ce avea să se 
întâmple în séra acesta la palatulü său.

Amândoi amicii se întorseră. acasă 
veseli de isbânda loră. Audalia 4ise: 
„Acum trebue să facemă lucrulă celă 
mai de căpeteniă. Alberto trebue să plece 
înaintea ta cu o serisóre la Barcelona, 
ca sé cérá ajutoră pe 4iua fugei nostru, 
când voiu ruga pe regele să’inl dea voiă 
să împrăştiu corăbiile, cari ameninţă A l
geria. In epistolă trebue să ceri, ca co
răbiile să fiă preparate ca pentr’o luptă,

ca spionii regelui să-i dea de veste des
pre acesta. Şi pentru ca omenii D-tale 
sé ne recunoscă, sorie-le, că corabia pe 
care ne vomü afla va purta pe catargă 
unü stegă“ .

Felioiano îmbrăţişa pe Audalia, lău- 
dându-i înţelepciunea, şi când veni vremea 
ca sé mérgá la petrecere, aduse Alberto 
buchetulă şi cu toţii luară drumulă cătră 
paiaţă, unde se începuse deja petrecerea. 
Alberto întrâ în lăuntru, pentru ca sé 
dea buchetulă, 4ise musicanţiloră sé cânte 
ună cântecă de jocă pentru ca Mustafa 
sé jóce înaintea suveraniloră.

Musica răsuna, şi Feliciano întrâ în 
sală, plecându-se înaintea regelui şi re
ginei, apoi începu sé jóce cu buchetulă 
în mână şi cántándü din gură unü cân- 
tecü arabü. Când isprăvi joculü înghe* 
nunchiâ înaintea părechei regale, sărută 
buchetulă şi’lă dădu Matildei. Ea’lă lua 
4icéndü :

„Maurule, înoă nu potü să încuviin- 
ţeztt ceea ce cerü; să’ţl fiă de ajunsă 
favorulü ce ţi-ltt dau primindü florile 
acestea, ceea ce n’ar trebui sé facü, fi
indcă iunt o creştină, careia nu-i este

permisü nici a te iubi, nici a permite ca 
sé fiă iubită de tine.“

Regele şi regina fură mulţămiţl de 
blândeţea e i ; cu atátü mai vértosü de- 
veniră geloşi peţitorii ei, dintre cari unulă 
chiar se plânse înaintea regelui, că a 
permisă sé cerceteze Feliciano petrecerea.

Regele réspunse: „De ce ■ ai sé te 
plângi? Mustafa e nobilă şi vérula lui 
Audalia, şi nu scii tu, că eu am disă, 
că numai acela dintre voi va pute sé ia 
pe Matilda de nevastă, care o va puté 
îndupleca să trecă la legea mohamedană. 
Fă acesta, şi ea va fi a ta !“

Apoi se sfîrşi petreoerea, şi Feliciano 
se întorse acasă dimpreună cu ceilalţi.

In 4iua urmátóre se îmbarca Alberto 
pentru Catalonia, sub cuvântă, că re- 
demptoriştii l’au rescumpératü din sclăviă. 
Timpulü şi véntulü l’au favorisatü în de- 
cursulü navigaţiunei sale, şi astfelü co
rabia sa după puţine 4üe ajunse înpor- 
tulü Barcelona. Cea dintâiu scire pe 
care o aa4i Albert, a fostü mórtea bé- 
trânului conte şi oă Blanca s’a cásétoritü 
după Don Félix. Veselü de întâmplă
rile acestea, ruga pe oálugérulü Redemp- 
tor sé-lü ducă înaintea contelui în schim-

unü publioü fórte numérosü din tóté cla
sele societăţii române din locü, fiindü de 
faţă şi unioulü nepotü alü răposatului, 
tinerulă Antoniu Mocsonyi, care studiézá 
la şc0lele române din locü, împreună cu 
profesorulü séu, d-lü P. Ionaşă, la a că
rora dispunere s’a oficiatü parastasulü. 
Corula a tost condusü cu multă dibăciă din 
partea d-lui dirigentü şi profesorü de cantü 
Nicolau Popoviciu. Cu ocasiunea acésta 
părintele protopopü, Ioană Petrica, ca 
pontificantă, printr’ofrumósá vorbire arăta 
meritele distinsei familii a Mocioneştiloră 
pentru poporulü român, şi în special arătă 
însemnatele merite ale réposatului de 
piă memoriă Antoniu Mocsonyi mai 
alesü pentru Românii bănăţeni, din alü 
cărora sínü mulţime de tineri au fostă 
crescuţi pe spesele generosului réposatü.

** *
Distincţiuna. Cetimü în „Telegrafulü 

Románü“ din Sibiiu: »Cu ocasiunea anu
lui nou în biserica din cetate serviciulü 
divinü s’a celebratü prin Preacuvioşia 
Sa domnulü protosincelü archiepisco- 
pescü Nicanorü Frateşiu, asistatü de pa- 
rochulü din Braşovfi Bartolomeiu Baiu- 
lescu, care sub decursulü sântei liturgii 
a fostü chirotesitű prip. Escelenţa Sa 
Inaltü Preasânţitulfi Domnü archiepis- 
copü şi metropolitü alü nostru Mironü 
Románulü întru protopresbiterü. Actulü 
aoesta sérbátorescü a fácutü viuá im- 
presiune asupra publicului evlaviosü, şi 
cu deosebire a fáoutü bună impresiune 
constatarea archiereului, că e lucru bunü 
şi cuviinciosü, ca cei oe în activitatea 
lorü bisericescă în unü lungü şiră de 
ani s’au distinsă prin fapte bune, deo
sebite, sé fiă părtaşi de onorurile, pe 
cari biserica le-a reservată pentru ase
menea fapte distinse.

„In onórea 4ii0i> şi deosebită în 
onórea noului protopresbiterü Bartolo
meiu Baiulescu, Escelenţia Sa Inaltü 
Preasânţitulfi Domnü archiepiscopü şi 
metropolită Mironü Románulü la anulü 
nou a întrunită la mésa sa ospitală mai 
mulţi asesori consistoriali şi inteliginţt 
din loc îi.

Ne bucurămă de aoestă, distincţiune 
în adevérü meritată si adresămă noului 
şi zelosului protopopă felicitările nóstre 
cele mai sincere !

*
* *

De lângă Mociu ni-se scrie: Prin 
părţile nóstre numérarea poporului s’a 
terminată. Am observată, că poporulă 
nostru arată multă nepăsare faţă cu 
totă ce e nou, aşa şi cu acéstá numé- 
rare. Nu prea vré sé spună adevérulü, 

| temându - se de noué imposite ; elü 
4ice „pune-ml limba care a vre, că eu 
vorbescü pe a mea“ , apoi cum şi-au 
umplutü agenţii rubrioele, asta e tréba

i lorü, despre controla ce se vorbia că
J va fi, nici vorbă; cum au vrutü agenţii,
!

bulü unei résplátirl bogate. Acesta ’lă 
duse la palatü, unde fu îndată recunos
cută de toţi şi fu condusü înaintea lui 
Don Felix.

Don Felix rémánénda singură cu 
Alberto, ílü întreba pe acesta: „Ce e a- 
cesta, Alberto? Unde e fiica mea? Dă-mi 
socotela despre ea. Te ţiu de trădătoră, 
fiindcă ai dispărută.

„Cetesce acéstá epistolă“ , réspunse 
Alberto, după ce gratula contelui pentru 
nóua sa demnitate, „din acesta vei vede 
unde e fiica d-tale şi te vei convinge, 
décá sunt eu ună trădătoră, ori nu?“

Contele desfăcu epistola şi cetindu-o 
se uimi, că Feliciano e prisonieră. A l
berto ’i istorisi din firă în pâră totă în
tâmplarea, lăudândă generositatea lui 
Audalia. După aceea contele se grăbi 
cu vestea acesta veselă cătră odaia soţiei 
sale şi’i spuse acesteia, că elă în persóná va 
aduce pe fiica lorö. Apoi porunoi să 
se pregátóscá în grabă şese galere cu 
provisiunea şi muniţiunea trebuinciósá 
şi după-ce fură acestea tóté gata, plecâ 
pe mare. (Va urma.)
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aşa au făcută, — In ajunulü botezului 
la noi a ninsă cumplită; femeile se 
plângă, că violenele de vulpi 4*ua mare 
le duoă găinile dinaintea ochiloră; le 
este iertată a arunca cu sapele după ele, 
dér bărbaţii cu pusciie nu, căci finanţii 
îndată’i dau în judecată.

*
* *

0 traducere din poveştile Carmen Syl- 
Tei, de Wohl Janka, a apărută în edi- 
ţiunea societăţii Ateneului maghiară în 
Pesta. Publiculă cetitoră maghiară, 4ic® 
„Egyetértés“ şi în deosebi femeile cu- 
noscă bine pe scriitórea încoronată, căci 
li-se dă prilegiu a se întâlni ou poveştile 
şi naraţiunile ei traduse şi publicate în foile 
maghiare. Traducerea cea nouă cuprinde
4 poveşti din scrierile reginei poete : 
„Ki kopog?“ („Cinebate?“), „Az anyós“ 
(„Sóora“); „Dragomira“ şi „Domenech 
Pablou (din résbóiele lui Carolă ală Spa
niei), pe cari Wohl Janka le-a tradusă 
cu multă grijă. Aceste poveşti, adauge 
numita foiă, cuprindă trăsuri caracteris
tice şi bine nimerite din viéfca ómenilorö, 
ceea ce dovedesce, că Carmen Sylva şi 
din posiţiunea ei înaltă, vede lămurită 
cele ce sé petrecă între ómenl.

*
* *

„România Jună.“ Societatea acade
mică literară din Viena, în şedinţa sa 
dela 10 Ianuarie nou curentă ni-se 
scrie, s’a constituită în modulă urmă- 
toră: Presidentă: stud. phil. G. Can- 
drea; Vioepresidentă : D-rd. med. E. 
Solomonă; Secretară I :  stud. med. N. 
Oomşa; Secretară I I : stud. med. Al, 
Borza; Cassierö : stud. med. V^Hnl parin; 
Controloră: stud. med. T. Lupu; Bi
bliotecară ; stud. phil. P. Macsimiuo; 
Economă: stud. med. E. Prodanciucă.
— In comisia literară: stud. phil. G. 
Candrea; stud. phil. B. Boiu; stud. med. 
M. Popesculă; stud. jur. O. cav. de 
Onciulă şi stud. phil. P. Macsimiucă. — 
In comisia revé4étóta: stud. med. L. 
PopovicI; stud. med. T. L. Tilea şi stud. 
med. G. I. Anoa.

*
* *

Tablă comemorativă lui Kossuth in 
Lugoşiu. Adoratorii lui Kossuth din Lu
goşiu au de gândă sé eternizeze prin 
o tablă comemorativă loculă unde „gu
vern atorulă Ungariei“ în anulă 1849
& durmită ultima nópte şi a visatü, 
că mai guverneză, şi de unde trezân- 
du-sş a trebuită sé o tuléscá la fugă 
spre Orşova, ca s0-şl mántuéscá vi0ţa. 
In memoria acelei nopţi i-se aşâză tabla 
de pétrá, sigură, spre îndemnă la fapte 
măreţe.

*
* *

Eesultatulü numărării poporului din 
Braşovti, cu tote relaţiunile rele econo
mice provocate prin emigraţiunile nu- 
méróse în România, este favorabilü. S’a 
stabilitö o orescere de 3.5 procente. In- 
tréga poporaţiune civilă a oraşului nostru 
e de 30,621 faţă cu 29,584 din anulă 
1880; va sé 4i°& resultă o crescere de 
1047 suflete. Poporaţiunea se împarte 
după singuraticele suburbii: Cetate 8927, 
Scheiu 8656, Braşovulă - vechiu 5542, 
Blumena 4745, Dârste, Timişulă desusă 
şi de josă 1256, Stupinl dimpreună cu 
fabrica de zahară 1495 suflete. Datele 
după confesiune şi naţionalitate încă nu 
s’au stabilită.

** *
Poporaţiunea in Vârşeţă. Datele sta

tistice din Vârşeţă arată ună scá4éméntö 
de 518 suflete faţă cu numérarea din
1881. In 1881 au fostö 22,347 locuitori, 
pe când în anulă acesta statistica arată 
21,829. Dintre aoeştia 10,724 bărbaţi şi
11,105 femei. După religiune: 12578 
rom. oat.; 8270 gr. or.; 10 gr. cat.; 50 
ev. ref.; 210 aug. ev.; 706 israeliţl şi 5 
nazarenl. După naţionalitate : 12,238 
Nemţi; 7855 Sârbi; 1159 Unguri; 439 
Romául; 41 Boemi; 41 Slovaci; 6 Po
loni; 4 Italieni. Nemţii au scă4ută în 
aceşti 10 ani cu 393, şi Serbii cu 207,
— pa când Ungurii s’au sporită cu 151, 
ér Românii cu 202 suflete.

*
Zăpadă şi gerü. Aprópe Europa în- 

trégá a fostă outreerată în iérna acésta

de vifore mari cu zăpadă, aşa încâtă 
s'au întrerupta comunicaţiunile pe căile 
ferate şi liniile telegrafice au fostă rupte 
de vânturile cele mari. Aşa în capitala 
Ungariei a fostă în 4^eie aceste ună 
viforă fórte mare ou zăpadă, astfelă de 
vifore bântue chiar şi Italia sudioă şi 
nordulă Africei. După înpărtăşirile di- 
recţiunei căiloră ferate ungare aflămă, 
că pe multe linii ferate trenulă numai 
cu ajutorulă pluguriloră de zădapă póte 
ou greu sé înainteze. Prin unele locuri 
zăpada e atâtă de grosă încâtă, a um
pluta şanţurile de lângă drumurile de 
feră, ba chiar la unele cantóne a ajunsă 
zăpada pănă la straşină. Nu e mirare 
deci că trenurile sosescă cu întâr4ierl 
mari în staţiuni. Nu e destulă numai cu 
zapada, dér prin unele locuri s’a lăsată 
în ună geră teribilă de 1972 grade 
Reaumur. Aşa la Pojună viforulă con
tinuă cu o turbare íngrozitóre. Stradele 
suntă aprópe deşerte, pentru-că oircula- 
ţiunea pe ele e primejdiósá. Urlóiele 
caseloră au fostă dérímate. Comunica
ţiunile dincolo de Dunăre suntă sistate. 
In multe păduri au îngheţată multe 
animale sélbatice. In Agram ârăşl a 
că4ută o zăpadă grosă, şi au fostă fur
tuni mari, aşa că în împrejurimile ora
şului s’au ivită cete de lupi. Prin re
giunile de lângă Wagnitz (Stiria) gerulă 
e fórte mare, rîulă Mura a esundată aşa 
încâtă regiunile de acolo apară ca nisce 
regiuni polare. ScirI din Italia anunţă, 
geruri fórte mari. In Turin e ună geră 
de — 15 grade, în Mantua —1 1  grade, 
în Neapole au îngheţată trei persóne. 
In Algeria e ună viforă înfricoşstă cu 
zăpadă. Şi în Francia e ună geră fórte 
mare. Termometrulă în oraşulă Macon 
arată 14 în Toulouse 20 grade sub zero. 
Mai multe rîurl din suduia Franciéi au 
îngheţată, ceea ce nu s’a întâmplată de
30 de ani. Porturile Toulon şi la Saine 
suntă acoperite cu gheaţă, ceea ce nu 
s’a întâmplată pănă acum nicl-odată. — 
Chiar şi în Spania cea căldurosă e geră 
fórte mare şi viscole cumplite. In Sa- 
ragossa gerulă e de 14 grade sub zero. 
In insulele din Seelanda bântue fómea. 
Din 8 Ianuarie nu s’a mai coptă pâne. 
Locuitorii se hrănescă cu mazere. In 
România de asemenea a că4ufcă mare 
zăpadă, aşa încâtă comunicaţiunea a 
fostă întreruptă câteva 4il©-

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Boziaşu, 8 Decemvre 1890.

Stimate D-le Redactora ! In Nrii 266 
c. ală preţuitei „Gazete“ am cetită cu 
multă surprindere corespondenţa Onora
tului confrate Mironă Dascala, preotu în 
Cetatea de baltă, asupra decursului sino
dului protopopescă gr. cat. ală tractului 
D.-St.-Mărtina.

Ca preotă ala acestui tracta am luată 
şi eu parte la Sinoda şi am rémasa 
fórte nemulţumită şi întristata de resul- 
tatele lui.

Nu am putută crede nicl-odată, ca 
sé fiă omeni cari sé seducă în asemenea 
modă opiniunea marelui publica, precum 
o face acésta On. confrate Dascală, şi 
am trebuita sé esclamă cu destulă du
rere : „vedl, aici este originea réului, 
câte neadevérurl apară în publicitate, 
câţi se laudă si ademenescă, în locă sé 
fiă împintenaţî la activitate şi la împli
nirea mai conscienţiosă a greleloră înda
toriri luate asupra-şl, de a conduce pe 
alţii! Şi în cele mai multe caşuri, unde 
omenii nu sunta la oulmea chiămărei 
lora, vina o portă lumea, ce’i încunjură, 
lumea, căreia’i place sé fiă înşelată.

„Gazeta“ , cu cunoscuta’i imparţia
litate, va publica, credă, reflexiunile 
ce-mi permită a face, căci vréu sé arătă 
„sine ir a et studio“ starea ade vârâtă a 
lucrurilora, sé védá lumea románéscá de 
ce stagnămă întru tóté, sé védá cei 
competenţi, că décá în publică sé scriu 
aşa topor! lucrurile — óre cum va sta 
tréba cu relaţiile ce au menirea a îngră
mădi dosarele archiveloră?

Este acésta o cestiuue de vi0ţă a 
némului nostru, în acestea vremuri grele, 
pentru-că réula nu este numai aici, ci în 
multe locuri.

Şi acum, când esistenţa nóstá naţio
nală este ameninţată mai multă ca ori 
şi când, ar fi ună pécata neiertată, sé 
nu-şl ridice nimenea vooea, arătândă re

lele, de cari suferimă, şi cerândă vinde- 
oarea loră, căci décá atară de cercuitulă 
puteriloră nóstre nu putemă îndrepta 
lucrurile, atârnă dela noi, oa între murii 
giganţi ai biserioei şi şcolei nóstre na
ţionale, sé ne strîngemă rândurile şi sé 
facemă ce putemă pentru salvarea causei 
nóstre.

Departe fiă de mine gândulă de a 
süpéra înaltele superiorităţi, căci décá 
esistă undeva bunăvoinţă, apoi ea este 
şi acolo. Insé nu mé potă dumeri, că 
de ce nu esis'ă o controlă mai severă, 
o controlă, carea ea însa-şl s0-şl pro
cure cunosoinţă despre starea faptică a 
lucruriloră; Căci, vai, încă nu am întâl
nită omă sé nu-i placă laudele, sé nu 
lase a i-se face, şi sé nu încerce a se 
arăta zelosă, chiar şi décá în faptă este 
de totului tota comodă.

Dér sé vină la obiectă. Pe 24 No
vembre c. a fostă conchiămată sinodulă 
de tómná în D.-St.-Mărtină. N ’amă 
avută nici o soire că va fi serviciu divină, 
şi astfelă când am mersa, am aflata preoţii 
în biserică, vre-o 5 înveţătorl, curatori 
şi. inspectori şcolasticl din tracta, şi cam 
ÍÓ’ poporenl din D. St.-Mărtina, ér nicî- 
de cum nu „m numérű fórte mare“,cum’i 
place fratelui Miron a fi vé4uta prin prismă. 
Este adevérata că la finea liturgiei a 
vorbită preotulă Aritonă Migia, că preo- 
tulă care vede gozulă în ochii confrate
lui séu, ar face mai bine sé privéscá bârna 
din ochii proprii — acésta o amintescă, 
pentru-că mai la vale se va demonstra 
de ce a fostă părintele Migia împinsă 
a ne vorbi de „gozurl şi bârne“.

Mé bucuram totuşi, vé4enda cura
torii şi învâţătorii dela sate, căci îmi 
gândiam: prin o vorbire însufleţitore la 
deschiderea şedinţei, câtă nu se potă 
omenii aceştia predispune la lucru şi 
jertfă, fiindă în deobsce cunoscută: că 
dela zelulă curatoriloră şi inspectoriloră 
de şc0lă atârnă fórte multă înaintarea 
învâţământului şi a tuturora afacerilora 
nóstre bisericescl şi şcolare. Dér nu nu
mai ei, sérmanii ţărani, ci şi noi, preoţii, 
suntemă lacomi a ne înfrupta de vorbele 
dulci şi bine simţite ale unui superioră, 
ba simtimă o necesitate la astfelă de 
întruniri sé au4ima o vorbă, una stimula, 
care sé ne ridice din miseriile 4ilnice, sé 
ne răpâscă, vărsândă în sufletă o nouă 
putere de luptă, de jertfe şi abnega- 
ţiune.

Insé m’am înşelată amara ! Ajunşi 
la casa parochială, preoţii întrară în 
casă, ér înveţătorii şi poporală în tindă 
ori bucătoriă şi acolo aşteptau toţi în pi
ciére şi cu capetele descoperite. După 
o aşteptare plină de respectfi, apare în 
tinda aceea şi d la protopopă Iacobă 
Macaveiu, cu brâu roşu, cu ciucuri întra- 
uriţl, şi fără nici o introducere începe 
în tonă înaltă: „Voi puteţi merge, nu
mai de aceea V ’amă chiămată, sé vé 
spună — la curatori — sé so0teţî datoriile 
bisericescl, carnetele, sé regulaţi contrac
tele etc., ér voi învâţătorii sé plătiţi la fon- 
dulă reuniunei (ce reuniune?) tacsa, şi 
cu acestea ’i dimise.

Eram acolo în tindă, şi am vé4uta 
decepţiunea ómenilora, cari veniseră 
chiar din depărtări, fără sé audă o vorbă 
dulce ori de încuragiare din partea pă
rintelui lora, şi am rémasa pétrunsa de 
indignare.

Mi-ar plăce sé mai susţină şi acum 
părintele Mironă, că toţi aceşti creştini, 
s’au depărtată „mulţămiţi şi veseli“ de 
resultată.

Ună învâţătora, eşindă, cerea sâ’şi 
împărţâsoă fondulă (6 fl.), că şi aşa nu 
vede nici ună resultată; ună ţârană clă
tina din capă, esclamândă : atâta şi popa 
nostru ar fi putută isprăvi. Dér ascul
taţi, mé rogă, sé nu se cerce cu nici 
ună cuvânt dela cei 5 învăţători presenţi: 
că umblă copii la şcolă ? început’au şcola? 
ce progresă au făcută ? Sé nu se amin- 
téscá nici macară cuvântulă „şcolă“ , 
nici aici, nici după aceea în sinoda, niol 
acum, niol în alte sinóde, — acéstá pur
tare trebue sé ample de îngrijiri ori-ce 
sufleta românescă, că dórá acesta este 
prima chiămare a fiă-cărui sinodă.

Mé aşteptamă acum la o vorbire de 
deschidere, că încă până acum nu era 
vorbă de sinodă. Am însemnată acéstá 
vorbire „scurtă, dér la obiectă“ : D-loră 
şi fraţilora! Mé bucura, că pentru prima 
oră (în 12 ani) v ’aţl adunată în numără 
aşa completa; în tracta schimbări nu 
s’au făcută, ună învăţătoră a fosta pen> 
sionată şi... prin urmare dechiară sinodulă 
de deschisa. Ipsissima verba; ună sin
gură preotă într’ună târ4iu a strigată 
ună sé trăescă. învăţătorii şi curatorii 
s’au fostă depărtata deja şi cu tote a- 
cestea, după relatarea părintelui Dascălă, 
ama adusă hotărîrl şi impuneri bieţiloră 
omeni — în sinodă — şi apoi ne-am 
despărţită cu toţii „mulţămiţi şi veseli 
de resultată“. Şi d-lă Mironă păşesce în

publică şi laudă acéstá stare de lu
cruri?... Domniloră! dórá însu-şl d-ltk 
Protopopă s’a esprimată acolo în sinodd, 
că ne adunămă numai de obiceiu, — şi 
décá aceste stări de lucruri se voră numi 
progrese, atunci pentru mine nu mai 
póte fi locă aici.

Nu am pruritulă de polemii 4̂ ari8" 
tice, şi mărturisescă în faţa tuturoră 4ia- 
reloră nóstre românescl, că deşi, împinsă 
de dragostea de a scrie, am scrisă îii 
tote începândă dela „Observatoră“ , câte 
ceva, nici odată ínsé nu am atâcată per
sona niménui, şi provocă pe cuvântulă 
de onóre pe ori cine sé arate, décá min- 
ţescă; Acésta o facă, că deşi consîmtă 
întru tote cu celea apărute în „Gazetă“ 
mai în vérá, şi subscrise de „observ.“ , 
şi aşi fi în stare ale subscrie ori când, 
totuşi nu am fostă autorulă loră, şi nu 
am avută nici o scire despre ele. Mi-s’au 
aruncată ínsé în faţă vorbe vátámátóre, 
şi am fostă publice insultată, că-mi place 
a mânji pe unulă şi pe altulă în (Jiars, 
şi am fostă tractată în modă nedemnă. 
De aceea eu privescă în acéstá declarare 
a mea cea mai nobilă satisfacţiă pentru in - 
sultele suferite.

Bătută sé fiă de Dumne4eu acela, 
care din înegrirea altuia îşi face ocupa- 
ţiune 4^ni°ö. Nici a4i nu prindeam 
peana, décá d-lă Mironă nu eşia în pu
blică sé laude aceea, ce nu-i iertată a 
lăuda. Că doră la noi nu va fi totü 
crimă aceea ce la alţii este virtute.

D-vóstrá d-le Redactoră, cereţi sé 
cun0sceţl lucrurile, ér apoi cei descope
riţi, pună lumea în mişcare spre a afla 
autorulă şi a lă prigoni. Ori ce aşi mai 
suferi ínsé de aici încolo nu tacă, am 
curagiulă convingeriloră mele, de aceea 
voiescă în celea urmátóre sé arătă sta
rea adevératá în carea se află afacerile 
bisericescl şi şcolare din acestă proto
popiate, grijindă sé fiu scurtă şi obiec
tiva. (Va urma.)

Vasitiu Berbecariü Muntenesc»,
preotü románü gr. cat.

Literatură.
A  apăruta:
„Lui V. Âlecsandri iubire şi admi- 

raţiune.“ Direcţia „Monitorului oficială“ 
şi imprimăriei statului. Personalulă lu- 
crătoriloră. Bucuresci 1890. Formată 
mare 8° de 159 pag. ediţiune de lucsă. 
Preţuia 1 leu (45 or.)

Acestă carte e dedicată oelui puru
rea neuitată, memoriei lui Vasilie Alec- 
sandri. — Cuprinsula: Prefaţă. — 1 Es- 
trase din opurile sale: Hora unirei, Peneşă 
Curcanula, Balcanulă şi Carpatula, Ser- 
gentulă, Cânteculă gintei latine, Con- 
certulă în luncă, Rodica, Pohod na 
Sibyr, Prier şi Fata l’ernei, Stelele 
(doină), Groza, Doră de calétoriá. Ovidiu, 
actulă V. — I I  Estrase din (fiare: Scri- 
sórea de condolenţă a M. S. Regelui 
adresată D-nei V. Âlecsandri, soţia multă 
regretatului poeta. Impresiunî produse 
la soirea morţii, (Estrase din cele ce au 
scrisă diferitele 4iare soirea morţii 
lui Âlecsandri.) La înmormântare: casa 
poetului, coronele, delegaţii, ceremonia 
religiosă, discursurile, înmormântarea, 
onorurile militare, cei noué şi cu ser- 
gentulă 4eoe, poporală şi catafalculă.
I I I .  Coronele. IV. Discusiunile în întrega 
loră estensiune.

Venitulă e destinată în folosulă lu- 
crătoriloră imprimăriei statului.

TELEGltAMELE „GAZ. TRANS“
(Serviciulü biroului de coresp. din Pesta).

Budapesta, 21 Ianuarie. In dietă 
baronulü Sahnen (Sasü) variâ tema 
despre neadmisibilitatea maghia- 
risărei copiilorü în etatea de 3— 6 
ani, adecă pănă la etatea când 
suntii obligaţi a merge la şc0lă. 
Mocsâry argumenta, pe lângă vii 
desaprobări ale partidei dela pu
tere, în acelaşi modu ca oponenţii 
saşi, provocându pe guvernü, s6
esecute legea naţionalitâţiloru 
dela 1868 astfelü, ea aduîinis- 
traţiunea şi justiţia ia în: 
considerare limba fle-cărei na
ţionalităţi. Deputatulü sasü Schus
ter crede, că limba maghiară ar fi 
înveţătâ multü mai uşoru în modu 
spontaneu decâţQ prin mesurî silite.

Proprietară:
Dr. Aurel Mureşianu.

Redaotoră responsabilă interimală: 
Gregoriu Maiorii.
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ilirsu lA  pieţei B r a ş e #
d in  21 I a n  a r ie  a . c  . 1891

B a n c n o t e  r o m ő n a s c l  G u m p . 8.97 V ă n d ,. 901
A r g i c t ü  r o m f t n e s c ù *  „ 8.92 I* 8 97
r a ţ o l a o n  d ’ i î i ï  - - „ 9.— n 9.04
L i r »  t u r c e s c ï  - - „ 10.29 H 10 84
i ,B *p e r ia lï -  -  .  .  „ í».27 n 3 32
ß a l b m l  . . .  n 5 33 n 5 35
S e r ia .  f o n c .  r l l l i a a v 6 7 » 1 0 1 - » -  .—

«  » « 99.50 ?» — ,~
Kable rusesc! - „ 181.E0 M 132.50
Mire I germane - * ,, 66.— ii 5640
M »  ontulù 8—8% pe anft.

Cnrsulû la bnm de Vleia
din 20 Ianuarie at. n. 1891

Arata do anrft 4°/a ................... » 104.10
Eanta d« hârtiă5°/0 ........................ 100.95
fmprumatulfi oftilorft ferate angara •

aurû - - 114.25
dto argintù . . . . . .  97.20

Amortisarea datoriei c&ilorfi ferat» d*

ostii angara (1-ma emisiune)- - 
âmortisarea datoriei c&ilorA terat» d» 

ostii ungare (2-a emisiune) - - 
Amortisarea datoriei căilor* ferate de 

ostii ungare (3-a «misiune) - - 
bonuri rurale ungare . . . . .
Bonuri croato-slavone . . . . .
Despăgubirea pentru dijma de rină 

uugurese^ . . .  . .
Împrumutul^ cu premiulâ un gureşei 
Crosurile pentru regularea Tisei şi 8#- 

ghedinului - -
$enta de hârtiă austriacă . . . .
Renta de argintii austriacă - - - - 
&enta de aurft austriacă . . . . .
UoaurI din 1860 . . . . . . .
A-cţiunile bftneei austro-ungar# > « 
Acţiunile b&ncei de credita ungar, • 
icţiunile băncei da credit* austr. - 
Galbeni împărătesei- . . . . . . . .
lapoleon-d’ori - - - ...................
gât o! 100 Imp. germana . . .  
iOndra 10 Livrea a erlinge

111.—
89.80

104.25

136.25

12 >.25 
90. 0 
91.10

108 45
13 » 50 
9 9 5 -  
312.75 
306 75

538 
9.047, 

56.20 
114 35

A v is t d-lorH abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s6 

binevoiască a scrie pe cuponulii mandatului poştalii şi numeni de 
pe făşia sub care au primiţii (Jiarulti nostru până acuma.

Domnii, ce se abon^ză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 
lămuritti şi s6 arate şi posta ultimă.

Totodată facemti cunoscuţii tuturorii D-lorii abonaţi, că mai 
avemti din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiunilorâ 
„Gazetei“ , precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se potti 
adresa la subsemnata Administraţiune în casii de trebuinţă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“

•  • • • • •  
> • • • • • <

> • • • • •  •  
• J L f i  •  •

> - ^  DE Y E N Ç A R E
este „0TELULU UNION“ din uliţa néçjrâ, dimpreună cu 
casele învecinate Nrii 63/64, mai departe casa din Scheiu, 
strada Prundului No. 9, vis-à-vis de gimnasiulü română 
dimpreună cu grădina.

Oferte sigilate suntü a se preda pană la 15 Fe
bruarie a. C. la cassa

PRIMEI BĂNCI TRANSILVANE, Mm.
(Erste S iebenbürgische Bank zu Kronstadt.)

<

<

<

<

. » . v . v . v •  •  •

Nr.  35-1891. Concursă.
r La şc61a reuniunei grâniţăresci din RaCOVifa, comitatultl Sibiiului, 

s’a sistemisatu unu nou postu de înveţătoru secundarii, pe lângă 
unu salarii anualu de 200 fl. v. a., apoi cuartiru şi lemne de focu. 

Reflectanţii la amintitulu postu, au s£-şi trămită cererile lorii, 
instruate cu tâte documentele prescrise de lege, pană în 3 Februarie 
st. n. a. c. la

Comitetulu administratorii! de fonduiu şi şcolele de 
reuniune a foştiloru grăniţerl din reg. rom. I.

Sibiiu, în 20 Ianuarie 1891. 501,2—i

Numere singuratice din „Gazeta Transilvaniei“ 
â. 5 cr. se potti cumpgra în tutungeria I. Gross, şi în li
brăria Nicolae Ciurcu.

Mersult trenuriloit
pe liniele orientale ale căii ferate de statü r. u. valabili din 1 Octomvre 1890.

B u d a p e s t a — P r e d e a l ü Predealû—Budapesta B .-Pesta-Aradâ-Teiuş’Feiuş-Aradii-B.-Pesta Copşa-mică—Sibiiu
I Trenü 
accele

rată.

Yiena 

Bndape8ta 
8zolnok 
P, Ladány

Oradea-mare

Mezö-Telegd
R é v

Xratca
Bucia
Oiucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbèu
Nădftşel

Clnşli

Apahida
CtMriş
C a e e r d e a

Uióra
V in ţu l f t  d e  a n s ă  

A i u d

Oräciunelü
Blaşiu
liic&sasa
Copşa miei
Hediaşâ
Elisabetopoie
Síghifóra
Haşfaldu
Homorodù
Augustinü
Apaţa
Feldióra

Braşovd

Timişti 
P re d e a l«

Bncuresel

8.25

Trenü
aocele-

ratü

9.25
11.29
1.07
2.24
2.32
8.02
8.83

4.26
4.58

5.49
6.02
6.12
6.27
7.31
7.55

8.21
8.37
8.42

9.14

9.49
10.07
10.30
11.06
11.22
12.37

1.26
1.47 
2.23 
2.83
8.15
3.47
9.30

8. -
2.—
4.05
5.46
7.01
7.11
7.41
8.16

9.05
9.35

Trenü 
de pers
10.35
11.02
1123
12.42

1.18
1,25
1.33 
1.55 
2.14 
2.24 
2.49 
3.02
3.33 
3.48

Tren de 
per- 
i&ne

Tren de 
per- 
sóne

10.50
7.35

11.07
1.20
3.02
3.09
3.48
4.31
4.54
5.14
5.40
6.22
6.38 
6.59
7.11 
7.24
7.39 
7.54
8.11 
9.18
9.49
9.56 

10.02 
10.22
10.39 
10.57
11.20
11.36
12.04
12.23
12.39 
1.08
1.50 
2.06 
3.20
3.56
4.19 
4.44
5.20 
5.30

Trenü
aocele-
ratù

Tronü
de

pers.

TrenűT
accele
rată.

Tren de 
per* 
sóne

Trenü
accole-
ratù.

Trenű
de

pers.

Trenü
de

pera.

Trenü
accele

raţii.

Trenü
de

pera.

Tronü
de

pers.

6.10
9.28

11.58
1.51 
2.06 
2.46 
3.40 
4.03 
4.25
4.51

Braşovd

Feldióra 
Ap aţa

Augustinü 
Homorodù 
Haşfalău 
Sighiçôra 

g 32 Elisabetopoie

5.49 
6.11
6.28
6.44
7.04
8.30
8.55

10.31
11.19
11.27
11.35
12.02
12.26
1.18
1.54
2.11
2.49
3.23
3.46
4.27
5.39
6.03
7.51
8.36
9.10
9.44

10.31

6.14
6.45

11.36

11.23
12.08

BucurescI 
Predealu
T im iş t i

Mediaşâ 

Gopşa mică

Mic&sasa 
Blaşiu 
Cràciunelù

T e iu ş f t

Aiudù 
VinţulA de susă 
Uiôra 
Cucerdea 
Qhiriştk 
Apahida

3
Cluşiu |

Nădăşeltt 
Ghîrbău 
Aghireçü 
Stana 
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mezô-Telegd 

Oradea-mare

P. Ladâny 
Szolnok

B u d a p e s t a

Viena

7.55
1.08
1.37
2.13
2.48
3.12
3.32
3.47
420
5.25
5.45
6.12
6.33
6.46
6.48

7.22

7.51
7.58
8.15

8.45
9.16

10.36
10.48

12.01
12.31

1.10
1.36
jS.Oi
2.08
8.31
5.11
7.15
8.40
1.40

4.- 
4.44 
5.20 
5.47
6.35
8.12
8.47
9.29

10.10
10.32
10.42
11.0 1
11.37
11.52
12.23

1.23
1.50
2.20
2.28
2.46
3.33
6.-

4.46 Viena
4.10
4.50
6.50

6.28
6.05
6.26
6.42
6.68
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 
10.41 
11.06

1.19
3.31
6.36
6.60
8.—

11.47
12.04
12.32
12.44
1.06
1.30 
1.54 
2.16 
2.23 
2.39 
3.15 
4.32 
4.63
5.30 

J3.48

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17
8.42
8.47

10.09
11.51

9.12 
9.41

10.17
10.32 
11.04 
11.30 
11.53 
12.27

1.35 
1.69
2.32 
2.59
3.13 
3.18
3.33 
4.03
4.14
4.36 
6.06 
5.24 
5.45 
5.51

1.66
2.25
7.20

6.08
6.42 
7.52 
8.10 
8.30 
8.50 
9.05 
9.19
9.43 

10.02
10.41 
10.56 
11.13 
11.32 
12.07
12.41
1.09 
3.03
6.10
8.15

10_40
6.05

9iurăşu-Ludoşâ-Bi§triţa Bistri|a-JtEurësû-Ijudoçù

M urSşA -Ladoşă
T agü -B ud atelecù
B is tr iţa

IÏ . omn.i

QEi
I 6.48 
I 9.59

Bistriţa
Ţaga-Budatele cü 
Murèçù-Ludoçù

Neta: Numerii îucuadraţi cu linii grôse însemnézà ôrele de n6pe.

T."ömn
1.16
4.50
7.21

Budapesta
Szolnok

Aradi

GHogovaţfii 
Gyorok 
Pauliçü 
Radna-Lipova 
Conop 
Bêrzava 
Soborşină 
Zamù 
Q-ur as ad- 
llia
Branicic»
Deva
Sîmeria (Piski)
Or&ştia
Şibotti
Vinţulti de josù 
Àlba-Iulia 
Teiuştl__________

8.
2.— 
4.20 
8.10 
,2.20 
[2.34 
; 3.05 
?3.23 
;3.39

10.50
8.15 

11.18
3.50
4.10
4.22
4.46
4.58
5.16 
5.38 
5.53
6.15
6.58
7.22
7,38
7.54
8.14
8.43
9.12
9.34
9.56

10.1?
10.44

3.25
9.40
1.02
5.27
5.50
6.02
6.23
6.34
6.52
7.17
7.33
8.20
8.49
9.16
9.32
9.51

10.18
10.44
11.14
11.39
12.05
12.26
12.58

Teiusü
Alba-Iulia
Vinţulti de josù
Şibotti
Or&ştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Braniclca 
Ilia
Ghirasada
Zamù
Soborçinü
Bêrzava
Conopü
Radna-Lipova
Paulişu
Q-yorok
dlogovaţ

Aradù

Szolnok 

Budapesta
Viena

5.49
^6.06
-6.24
16.53
17.06
7.45

11.51
1.55

12.59
1.39
1.56
2.23
2.49
3.37
3.53 
4.18 
4.43
4.53 
5.21

JXÖ6
6.46
7.02 
7.36
7.50
8.03 
8.26
8.38 
9.05 
2.25
5.50

7.20 1.40

4.51
5.27
5.44
6.06
6.28
7.10 
7.26
7.48
8.10 
8.21
8.48 
9.17 
9.54

10.09
10.38 
10.51 
11.031 
11.27
11.38
12.10 
_£.47

7.45

Copşa-mlcă 
Şeica mare 
Lômneçü 

Ocna 
Sibiiu

Tr. de p

4.05
4.35
5.16
5.47
6.10

T. d*i
10.47
11.17
11.58
12.29
12.52

7.13
7.47
8.20
8.59
9.23

8ibiiu-Copşa-mic&

Sibiiu 
Ocna 
Lômneçü 
Şeica mare 
Copşa-mlcă

7.35
8.02
8.30
9.05
9.34

Tr. de p

4.34
4.58
5.25
5.55
6.20

Tr. de p

T 6Ô
10.14
10.40
11.10
11.35

Cucerdea - Oşorheiu 
Be^binulu §ăsescu

6.06

Simeria (Piski)-Petroşeni Petr oşenl-Simeria (Piski)
.................. |T. d. p. T, omn. T. omn. T. omu. T. omn. T. omn.

Simeria 7.17 11.28 3.50 PetroşenI 6.05 10.42 4.03
Streiu 7.54 12 .12 4.32 Baniţa 6.46 11.23 4.49
Haţegtt 8.45 1.08 5.20 Crivadia 7.26 11.57 Ö.24
Pui 9.39 2.03 6.15 Pui 8.07 12,33 6 04
Crivadia 10.37 2.51 7.03 Haţegù 8.51 1.19 6.43
Baniţa 11.26 3.30 7.43 Streiu 9.41 2.09 7.28
PetroşenI 12 . - 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47 8. -

Cucerdea
Cheţa
Ludoşti
M.-Bogata
lernutü
SânpaulA
Miraşteu

Oşorheiu

Reghlnul-8ă8

Tr. de p.

2.55 
3.25 
3.46
3.56 
4.33 
4.48 
6.11 
5.30 
5.50

7.25

Tr. de p. 

8.20 
8.50 
9.11 
9.20
9.57 

10.12 
10.35 
10.54
4.58

T .“

2.56
3.29
4.06
4.15
4.54
5.10
5.34
5.35

A radü—Timlşora Timlşora—Aradù
T. omn. T. omn.

Aradft 6.18 4.18
Aradulù non 6.40 4.40
Németh-Ságh 7.05 5.05
Vinga 7.33 5.33
Orczifalva 7.56 5.50
Merczifalva 8.14 6.06
Timiş0ra 9.04 6.50

Tlmişdra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulù nou 
AradA

X* omn. T. omn

6.30
7.23
7.49
8.16
8.37
9.09
9.25

1.10
1.69
2.19
2.46
3.03
3.41
3.55

G hirişA -Turda Turda— Qhirişu

Ghirişd 7.40 10.50 3.66 9.30 Turda 6.05 9.40 2.40 Ö.2S0
Turda 8. - 11.10 4.10 9.60 Ghirişi 6.25 10 . - 3 .- 8.40

Sighişora—Odorheiu Odorlieiu—Si^bişora

Sigbiş0ra
Odorhein 7.49|

111.251 
1.50

Odorheiu
Sighiş0ră

8.40
10.52

Reghinulu săsescâ- 
Oşorheiu-Cucerdea

Beghinul-8i8 

Oşorheiu

Miraşteu
Sânpaulü
lernutù
M. Bogata
Ludoşù
Cheţa
Cucerdea

Tr. omn. Tr. de p. Tr. de p.

8.25 "ÏÏ.“
10. - 9.49

7.24 5.54 10.20
7.44 6.14 10.39
8.07 6.37 11.02
8.29 6.58 11.23
9.02 7.28 11.63
9.35 7.41 12.06
9.51 7.57 12.22

10.23 8.25 12.50

Simeria (Piski)-Unied.

Simeria (Piski)
Cerna
üniedóra

4. 
4.21 
4.60

Uiiied.-Simeria (Piski).

Uniódéra
Cerna
äimeria

9.26
9.61

10.10

Tipografia A. MUREŞIANU, Braçovü.


